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H ét személyt megsebesített Csehszlovákiában 
egy felrobbant „Szabad Európai-léggömb

A m últ hé t óta különösen megnő- 
Vekedett azoknak a különféle nagy
ságú  és form ájú léggömböknek a 
szám a a Csehszlovákia feletti légi- 
té rben , am elyeket a „Szabad Euró
pa. -rádió  nyugat-németországi pon
to k ró l bocsátott fel.

J a n u á r  26-án, csütörtökön’ a „Sza- 
ad Európa”-rádió egy léggömbje a 
yo len  körzetében fekvő Dobra köz- 

hegben, Jan Bartos házának bejá
r a ta  e lő tt felrobbant, megsebesítve

A  Csehszlovák Távirati Irodának 
e hé t elején kiadott közleménye hí- 
Tuladta, hogy a „Szabad Európa“ 
rádióállomás léggömbjei az utóbbi 
időben m ind  gyaikrabban robbannak 
f e}■ A  robbanások következtében 
néhány gyerm ek és felnőtt megsé- 
vült, s Ikülönböző vagyontárgyaik
ban kom oly kár esett. A „Szabad 
Európa“ rádió „szóvivője“ fölénye
sen  ' visszautasította a Csehszlovák 
Távirati Iroda állításait, cinikusan 
hangoztatva, hogy a léggömbök 
ártalmatlancfk, nem veszélyeztetik 
sem  a  légiforgalmat, sem a lakosság 
életét vagy egészségét. Azóta Zvolen 
(Zólyom ) környékén ismét felrob
bant egy ilyen léggömb, s hat szlo
v á k  dolgozót — köztük két mun- 
kásasszonyt — és egy 14 éves gyer
m e k e t sebesített meg. Az egyik 
asszonynak a szemevilága is veszély
ben van.

N ehéz szavakat találni annak a 
felháborodásnak kifejezésére, amely 
e gengszterizmus hallatára minden 
becsületes embert eltölt. A léggöm
bök útrabocsátóit semmi sem ment
heti. A  Csehszlovák Távirati Iroda 
1közlem ényéből és az egész világsaj
tó jelentéseiből pontosan értesültek 
arról, hogy provokációs akcióik em
beréleteket veszélyeztetnék. Ennek 
ellenére tovább eregetik ballonjai
ka t. Ez m inden civilizált ország tör- 
vénykönyve  szerint — a nyugat
ném et és az amerikai törvénykönyv 
szerin t is! — bűntett, gonosztett, 
előre m egfontolt merénylet emberek 
élete, egészsége ellen.

„Ártalmatlanök“, „veszélytelenék“ 
a léggömbök? Álljanak csa!k a „Sza
bad Európa“ nevű hazugsággyár 
felelős vezetői a robbanással meg
sebesített áldozatok elé, csak hozzá
tartozóik vagy falubelijeik elé! Mer
jé k  azok szemébe mondani hazugsá
gaikat! De hogyan is mernék azok, 
a k ik  a néptől világ életükben úgy 
rettegtek, m int a tűztől.

A  Csehszlovákia felé útnak indí
to tt ballonok — mint a „Szabad 
Európa“ rádió „szóvivőjétől“ tud
ju k  — egyes vezető amerikai poli
tikusok „karácsonyi üzeneteit“ szál
lítják. Jelképnek is találó: alul az 
üzeneteiket tartalmazó röpiratcso- 
magok, a „felszabadításról“, az „iga
zi demokráciáról“ szóló patetikus 
szólamok — felül pedig a vékony 
burokba zárt robbanógáz. Nagy 
szavak, üres frázisok a „szabad 
életről“, amelyek felett ott lebeg a 
valóság: nemcsak a szabadságot,
hanem a puszta életet is fenyegető 
veszedelem. F r á z i s o k ,  amelyek 
m inden szépet és jót ígérnek Emí
lia Kucharovának, s t é n y e k :  
Emilia Kucharova összeégett arca, 
s talán kioltott szemevilága is.

A  „Szabad Európa“ rádió lég
gömb-akciójának szervezői sók mil
lió dollárt fordítanak e provokációs 
tevékenységre. A  „kiadás“ rovat
ban feltüntetett milliók mellé, a 
„bevétel“ rovatba most bejegyezhe
tik  hat szlovák felnőtt és egy gyer
m ek sérüléseit. S ez körülbelül 
minden, am it számukra e provoká
ciós akciók eredményezhetnek. Van 
ugyan e bandita-cselekményeknek 
m é g  egy hatása, azt azonban sem a 
„Szabad Európa“ rádió gengszterei, 
sem  megbízóik nem fogják az ered
m ények közé sorolni. A hét sebesült

a közelben levő hét személyt — két 
munkáscsalád tagjait. Bartos háza a 
robbanás következtében elpusztult. 
A robbanás megsebesítette a 14 éves 
Ivan H akelt — megsebesült továbbá 
Jan Hakel, Frantisek Hakel, Jan 
Bartos, Ludvik Bartos, Emilia Ku
charova és Amalia Bartosova.

Emilia Kucharova arcán különö
sen súlyos égési sebeket szenvedett. 
A zvoleni kórház orvosai szerint 
fennáll annak a veszélye, hogy el
veszti látását.

szenvedései nemcsak Csehszlová
kiában, hanem a béketábor többi 
országában is, s  mindenütt, ahol 
béke- és szabadságszerető emberék 
élnek, még magasabbra hevítik a 
„felszabadító“ álarcba öltözött poli
tikai méregkeverők elleni 'gyűlöle
tet, s még acélosabbra kovácsolják 
a felszabadult népek elhatározását, 
hogy egységesen és keményen visz- 
szaverjenek minden imperialista 
orvtámadást.

Újabb repülőszerencsétlenség érte 
Oél-Koreában a semleges megfigyelőket

Varsó, január 29. (PAP) 
Dél-Koreában január 27-én baleset 

ért egy amerikai helikoptert, amely 
a koreai semleges felügyelő bizottság 
egyik megfigyelő csoportját szállítot
ta, A helikopteren a lengyel küldött
ség három tagja és a svájci küldött
ség egy tagja utazott. Szerencsére 
súlyosabb sérülést egyikük sem szen
vedett.

Az elm últ két hónapban Dél-Ko- 
reóban ez m ár a negyedik ilyen ter
mészetű baleset. A semleges felügyelő 
bizottság ebből az alkalomból rend
kívüli ülést határozott el. hogy vizs
gálatot indítsanak a baleset körülmé
nyeiről.

— Már hét napja tart 53 ausztrá
liai kikötő több mint 24 000 rakodó- 
munkásának sztrájkja — jelenti a 
londoni rádió.

— Kölcsönösen követségi rangra 
emelte diplomáciai képviseletét Ro
mánia és Egyiptom. (Agerpress)

Aláírták a magyar-kínai kulturális 
együttműködés 1956. évi tervét

A kínai fővárosban szombaton alá
írták a m agyar—kínai kulturális
együttműködési egyezmény 1956. évi 
végrehajtási tervét.

A terv értelmében a két ország tu
dományos és oktatási intézményei 
közvetlen kapcsolatba lépnek egymás
sal. tapasztalat- és tájékoztatéscserét 
folytatnak, szaporítják a tudósok, pe
dagógusok, diákok, művészek kölcsö
nös látogatásait és kiállításokat ren
deznek egymás országában.

A tervet magyar részről Kállai 
Gyula népművelési miniszterhelyet
tes, kínai részről Ting Hszi-lin, a 
kulturális ügyek miniszterhelyettese 
írta alá.

Az amerikai mezőgazdaság eredményeit 
bemutató kiállítást rendeznek Moszkvában

Néhány hétig a Szovjetunióban 
tartózkodott Marshall MacDuffie jo
gász, több amerikai cég képviselője. 
MacDuffie azt tanulmányozta, mi
lyen lehetőségek vannak Moszkvában 
amerikai mezőgazdasági kiállítás 
megnyitására.

Marshall MacDuffie a TASZSZ tu
dósítójával folytatott beszélgetése 
során elmondotta, hogy a Szovjet
unióban kedvezően fogadták az emlí
tett kiállítás megrendezésének gon
dolatát. Az amerikai jogász kijelen
tette:

Nyesztyerov úr, a Szovjetunió Ke
reskedelmi Kamarájának elnöke 
hozzájárulását adta az Egyesült Ál
lamok mezőgazdasági gépeit és ter
mékeit bemutató moszkvai kiállítás 
megrendezéséhez. Erre a célra a 
Gorkij-parkban bocsátanak rendel
kezésre épületeket. Ha visszatérek az 
Egyesült Államokba, eldől az a kér
dés is, mikor nyílik meg a kiállítás 
— 1956 nyarán, vagy a következő 
évben.

A moszkvai amerikai kiállítás kez
deményezése Gottfried Neuburgertól, 
a Nemzetközi Kereskedelmi Kiállítá
sok Társaságának elnökétől ered. A 
mezőgazdasági gépeket gyártó és me
zőgazdasági termeléssel foglalkozó 
vállalatoknak érdeke fűződik egy 
ilyen moszkvai kiállítás megszerve
zéséhez. Törekvésüket hivatalos kö
rökben is támogatják.

A külföldi m ono
pólium ok az Irán
nak  nyújtott „ se
g é ly ” ü rü gyével po
tom  áron h arácso l
ják el az iráni á s
ván yolajat és hatal
m as profitot z seb e l
n ek  be.
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400 évvel ezelőtt, 1556-ban halt I 
meg a török ellen küzdő vég-' 
vári vitézek énekese, a magyar 
nép egyszerű fia: Tinódi Sebes
tyén. A XVI. században, az úri 
hazaárulásnak, a feudális anar
chia tombolásának, az ország füg
getlensége elvesztésének századá
ban élt és harcolt egy szabad, erős, 
egységes Magyarországért. Azoknak 
táborába tartozott, akik a mohácsi 
katasztrófát követő évtizedeket min
den bukás, minden nyomorúság elle
nére népünk történetének egyik di
csőséges korszakává avatták. A ma
gyar és a vele együtt élő szomszéd 
népek legjobbjai a végvárakba siet
tek, hogy feltartóztassák a török hó
dítás áradatát. Az évtizedeken át tar
tó várháború, a kisebb-nagyobb, 
győztes vagy vesztes összecsapások 
szakadatlan láncolata nem volt ered
ménytelen: a hazáját, szülőföldjét 
védő nép megállította a hódítót, las
san felőrölte a török támadó erejét. 
Ebben a honvédő küzdelemben je
lentős részük volt azoknak is, akik 
nem a kardot, hanem a tollat forgat
ták, akik megfogalmazták és terjesz
tették azokat az eszméket, melyek 
Temesvár és Drégely, Eger és Szi
getvár hőseit harcra mozgósították. 
A várháború költői között előkelő 
hely illeti meg a baranyai jobbágy- 
ivadékot. Tinódi Sebestyént.

Nem készült történelmi szerepre, 
de m ikor az események rákényszerí- 
tették, következetesen vállalni tudta 
a küldetést. Azokhoz a kevesekhez 
hasonlóan, akiknek sikerült a job
bágysorból kitörve némi iskolázott
ságra szert tenni, ő is beállt az egyik 
nagyúr szolgálatába. Az egyre újabb 
módszerekkel gazdagodni akaró fő
uraknak szükségük volt a peres 
ügyeiket intéző, birtokaikat igazgató 
értelmiségiekre — Tinódi is így ta
lált otthonra Török Bálint szigetvári 
udvarában. Egész életében ott irno- 
koskodhatott és amolyan gazdatiszt 
féle m aradhatott volna, ha az ese
mények 1541-ben el nem söprik a 
történelem színpadáról Török Bálin
tot. Ekkor lett Tinódi vándorének- 
mondó — egy ifjúkori sebesülése 
m iatt a katonasorsot nem vállalhatta 
—, így legalább az énekszerzésben 
való tehetségét gyümölcsöztethette 
a haza érdekében.

Nem volt könnyű az énekmondók 
élete, a  cselédekkel voltak egy sor
ban, hol részesültek valami ado
mányban, hol nem; néha hosszabb 
ideig megtelepedhettek egy-egy vár
ban , vagy udvarházban, máskor ál
landó vándorlásra kényszerültek. 
Voltak közöttük, akik elsősorban a 
kastélyok úri társaságát mulattatták, 
de voltak, akik a hősi harcok esemé
nyeit öntötték versbe, s városról vá
rosra, várról várra vitték egy-egy ne
vezetes ostrom vagy csata hírét. Ti
nódi ez utóbbiak közé tartozott, s 
ezek között is messze a legkiválóbb. 
Énekeit nemcsak leírta és előadta, de 
1554-ben ki is nyomtatta, hogy men
nél többen tanulhassanak a hősök 
példájából és a  gyávák sorsából, s 
hogy az utókor számára is fennma
radjon nevük. Míg más énekmondók 
vándorlásait főként a megélhetés 
szempontjai, a jó adomány reménye 
irányította, őt mindig a hiteles hír
szerzés igénye vezette. Mindenütt ott 
volt, ahol valami nevezetes dolog tör
tént vagy éppen történik, s a törté
netíró pontosságával örökítette meg 
az egyes várostromok (Temesvár, 
Eger stb.) vagy hadjáratok (Budai 
Ali basa históriája) történetét; néha 
©gy-egy nagy vitéz egyéni hősiessé
gét (Kapitán György bajviadala), 
sőt egy ízben az események egész 
hosszú láncolatát: Erdély történetét 
1540-től 1551-ig (Erdéli história).

Főként Tinódi alakította ki a XVI. 
század jellegzetes elbeszélő műfaját, 
a históriás éneket, melyben az ada
tok pontossága és megbízhatósága 
volt a fontos, nem pedig a gondos 
költői megformálás. Költői babérok
ra  nem  törekedett Tinódi, távol állt

tőle kora humanista költőinek mű
gondja, formai, stiláris kultúrája. Az 
eseményeket egyszerűen, prózaian, 
többnyire színtelenül adja elő, egy
hangúan ismétlődő rímekkel. Pedig 
nem volt híján a művészi érzéknek, 
de a művészetet keresve nem szöve
geihez, hanem dallamaihoz kell for
dulnunk. Énekeinek ő maga szerzett 
dallamot, s ezekkel a XVI. századi 
m agyar zene reprezentatív alakjává 
vált. A magyar nép zenei nyelve és 
az európai műzene elemei, eredmé
nyei az ő dallamaiban alkottak első 
ízben eredeti magyar műzenét. A Ti- 
nódi-strófák száraz egyhangúsága 
egyszerre eltűnik, ha szárnyukra 
kapják őket a Tinódi-dallamok; vers 
és dallam  elválaszthatatlan, egyik a 
másik nélkül értelmét veszti a régi 
m agyar költészetben. A dallamok 
m ellett azért szövegeiben is található 
nem egy olyan részlet, amely költői 
képességeket villant fel: néhány sor
ral találóan tudja jellemezni egy-egy 
szereplő lelkiállapotát, vívódását; 
nem egy jelenetének igazi drámai fe
szültsége van; egyes ostrom-leírásai 
az írói szerkesztés próbáját állják ki; 
a száraz strófák tömegéből pedig ki- 
kiemelkedik egy-egy szemléletes, köl
tői erejű  leírás vagy találó hasonlat.

Emlékét azonban nem ezek a főként 
csak irodalomtörténeti érdekességek, 
és énekeinek a magyar epika fejlő
désében betöltött történelmi szerepe 
teszi élővé. Tinódi Sebestyén deák 
szám unkra nemcsak az elmúlt idők 
énekes-krónikása, hanem egy írói 
m agatartás példája is. Tudatosan 
vállalta történeti szerepét; nem saját 
gondjai — pedig volt belőle elég — 
álltak figyelme és írásai középpont
jában, hanem  a haza és a nép ügye. 
A végvárak vonala hosszú, széles ív
ben haladt a horvát tengerparttól 
Erdély déli részéig, s így az egyes 
várak többnyire elszigetelődtek, nem 
értesülhettek a tőlük távol történt 
eseményekről. Ilyen körülmények kö
zött m ár a hírek egyszerű közlése, 
Eger, Drégely történetének már a 
puszta elmondása is nevelő hatású, s 
a vitézek közösségi öntudatát for
málja. Tinódi azonban nem elégedett 
meg ezzel, arra törekedett, hogy a ka
tonák mennél többet tanuljanak éne
keiből; nemcsak elmondta a tényeket, 
de értelm ezte is azokat, nemcsak h ír
közlés volt a munkája, hanem hír- 
m agyarázat is. Költői programját ő 
maga fogalmazta meg énekei nyom
tatott gyűjteményes kiadásának elő
szavában: „Ez jelönvaló könyvecskét 
szörzeni nem egyébért gondolám, ha
nem, hogy az hadakozó, bajvívó, vá- 
rak-várasokrontó és várban szorult 
m agyar vitézöknek lenne tanúság, 
üdvösséges, tisztösséges megmaradá
sokra, az pogán ellenségnek mimódon 
ellene állhassanak és hadakozzanak.“ 
Ennek a programnak eleget is tett! 
Minden éneke elevenbe vág, súlyos 
tanulsággal szolgál. Győzelem leírása 
esetén annak Okaira mutat rá, hogy 
mások is sikert arathassanak, vere
ségek alkalmával szenvedélyes bíráló
ja a hibáknak, az oktalan vakmerő
ségnek, a gyávaságnak vagy a szé
gyenletes kapitulációnak. Urak ke
nyerét ette Tinódi, őszinte támogatók
ra is lelt közöttük, akik még nemes
séget is szereztek számára, mégsem 
vált soha az urak énekesévé. Ünne
pelte a főúri vagy nemesi hős kapi
tányokat, de szíve elsősorban a köz
katonáké, az egyszerű vitézeké volt. 
Az egyszerű vitézekkel egy sorban 
emelte fel szavát a katasztrófába ve
zető feudális anarchia, a nagyurak 
önző vagyongyűjtése, a haza érdekei
nek egyéni hatalmi célokkal való fel
cserélése ellen.

Tanítottak, vádoltak és lelkesítet
tek szavai. A hősiesség és áldozat- 
vállalás nagyszerű példáival, az or
szágot romlásba kergető bűnökkel is
m ertetnek meg ma is énekei, és h í
ven m egmutatják, miképpen állt helyt 
egy m agyar költő a XVI. században.

Klaniczay Tibor

H Í R E K

Kitüntetés
A Népköztársaság Elnöki Tanácsa 

A jta i Miklósnak, az Országos Terv
hivatal elnökhelyettesének, a köny- 
nyűipar terén kifejtett munkája el
ismeréséül a Munka Vörös Zászló 
Érdemrendje kitüntetést adomá
nyozta. (MTI)

K IN E V E Z É S
A Népköztársaság Elnöki Tanácsa 

Penyigey Dénes földművelésügyi mi
niszterhelyettest — az Agrártudomá
nyi Egyetemen viselt tanári tisztsé
gének megtartása mellett — minisz
terhelyettesi tiszte alól felmentette.

Egyidejűleg Soós Gábort földmű
velésügyi miniszterhelyettessé nevez
te ki. (MTI)

— Megkezdték a téli nyerstégla
gyártást, a Vas megyei téglagyárak, 
amelyek első negyedévi tervükből 
másfél millió téglát akarnak gyárta
ni a téli hónapokban. A téglákat ke
mence fölött szárítják.

— Öt kulturális otthonnal gazda
godik az idén Nógrád megye: Litkén, 
Sóshartyánban, Somoskőújfalun és 
Nemtiben még az év első felében be
fejezik az építkezéseket. Bocsárlapuj- 
tőn pedig tavaszra kezdenek hozzá a 
munkához.

— U,j gépipari vállalat kezdi meg 
a termelést Zalaegerszegen. A gyár
ban több mint ezerféle alkatrészt — 
elsősorban dieselmotor-alkatrészeket 
— állítanak majd elő.

— 335 000 forint értékű bútort vá
sároltak január 1 óta Battonya köz
ség földművesszövetkezeti boltjában. 
A vásárlóknak csaknem fele tsz-tag 
volt.

— Három szerszámgépet készítettek
a lipcsei vásárra az Esztergomi Szer
számgépgyár DISZ-fiataljai: két. ma
ró- és egy gyalugép-típust.

— Erkel Ferencről nevezték el a
pécsi zeneművészeti szakiskolát. A 
nagy zeneszerző több alkalommal 
megfordult Pécsett, amely a m agyar 
énekkari mozgalom egyik központja 
volt.

— Ezerhatszáz dolgozó paraszt lé*
pett be a tsz-ekbe januárban Sza
bolcs megyében. A tagok 2434 hold 
földet vittek a közösbe.
— A Vas megyei Szemenye községben

vasárnap délelőtt ünnepélyesen fel
avatták a falu új kéttantermes isko. 
Iáját, amelyben szertárt és tanári 
szobát is berendeztek.

— Nagyszabású jogászankétot tar
tanak február 4-én Kecskeméten. Az 
ankéton több neves budapesti jogász 
is részt vesz.

— Tíz éves a győri filharmonikus 
zenekar. A zenekar vasárnap délelőtt 
Somogyi László Kossut'h-díjas ve
zényletével nagysikerű Mozart-hang- 
versenyt adott.

— Békés megye történelmi és nép
rajzi antológiája készül a híres gyo
mai Kner-nyomdában.

— A kaposvári Rippl-Rónai Mú
zeumban megkezdték az április 4-én 
megnyíló nagyszabású mezőgazdasági 
jellegű kiállítás előkészítését. A kiál
lítás képeken és rajzokon szemlélteti 
majd Balatonnagyberek vízteleníté
sét, meghódítását a mezőgazdasági 
kultúra számára.

— Német nyelvű eló'adásokat ren
dez a TTIT Tolna megyében a nem
zetiségi községekben. Az első előadá
sokra februárban kerül sor,

— Ifjúsági ház kezdte meg műkö
dését a városi pártbizottság segítsé
gével Oroszlányban. A DISZ-fiatalok 
új otthonukban előadásokat, összejö
veteleket, klubesteket rendeznek.

— Csók Istvánról nevezik el a most
épülő sáregresi népművelési otthont. 
A névadó ünnepség alkalmából em
léktáblával jelölik meg a szomszédos 
Pusztaegres községben a művész szik, 
lőházát.

— Az Ormánság népművészetéről*
etnográfiájáról diafilmet készítenek; 
A film 60 képben mutatja be a jel
legzetes tájegység népi művészetét* 
hagyományait és új arculatát.

— Galambkiállítás nyílt Kaposvá
rott a  Béke Szálló egyik termében. A 
kiállításon mintegy 200 különböző 
fajta galambot mutatnak be.

A VII. Téli Olimpiai Játékok vasárnapi eredményei
Cortina d'Ampezzo, január 29.

Az  olimpiai jégkorong-torna szom. 
bati, 3. mérkőzésén a világbajnok 
kanadai együttes meglepetésre nehe
zen győzött Olaszország válogatottja 
ellen.

K a n a d a — O laszország 3:1 (1:1. 0:0.
2 : 0 ) .

A férfi óriás-műlesiklóversenyt v a 
sárnap délelőtt 10 órai kezdettel bo
nyolították le a 2600 méteres, 623 m 
szintkülönbségű pályán. 77 versenyző 
rajtolt, akiknek 69 kapun kellett át- 
haladniok a célig,

A  v e r s e n y t  s egyben az o lim piai b a j 
n o k sá g o t a  20 éves o sz trák  Toni S a ile r  
n y e r te  h o n f itá rsa i Anderl M o lte re r é s  
W a lte r  S c h u s te r  előtt.

Igen jó, kellemes időben folytatód
tak  a gyorskorcsolyázóverseny küz
delmei vasárnap délben a Misurina- 
tó jegén. Az 5000 méteres verseny
számban rajthoz állt 46 versenyző 
mindvégig óriási küzdelmet vívott, 
amelynek során többször dőlt meg 
az olimpiai csúcs és 11 új országos 
rekord született. Az 5000 m-es futam  
ismét szovjet sikert hozott.

O lim pia i ba jnok : Borisz Silkov (Szov
je tu n ió )  7:48,7 p (olimpiai csúcs), 2. Sig- 
v a r d  E ric s so n  (Svédország) 7:56,7 p  
(sv é d  csú cs) , 3, Oleg G oncsarenko  (Szov
je tu n ió )  7:57,5 p.

Vasárnap megkezdődtek az olim
piai műkorcsolyázó-versenyek is. Első
nek a férfiak kötelező gyakorlatait 
bonyolították le. A viadalon tizen
hatan vettek részt.

1. A lan  Jenk ins (Egyesült Á llam o k ) 
852,2  pon t. 2. D. R obertson (E g y esü lt Á l
lam ok) 840,1 pont. 3. D avid  J e n k in s  
(E gyesü lt Államok) 837,3 p o n t, 4. A. 
G iletti (Franciaország) 822,5 p o n t.

Vasárnap délelőtt az olimpiai ugró
sáncon bonyolították le az északi 
összetett verseny — első — síugró
számát, amelyet 20 000 főnyi közön
ség nézett végig. A gyors hó kedve
zett a versenynek. Az elsőséget a 
kitűnően ugró szovjet Moskin sze
rezte meg a skandináv ugrók előtt;

1. M oskin (Szovjetunió) 220 p o n t  (75,5 
m , 77 m), 2, S tenersen  (N orvégia) 218,5 
p o n t (73 m. 74 m), 3. E ricsson  (S v é d o r
sz ág ) 216 pont (72,5 m. 72,5 m).

Vasárnap folytatódtak a jégkorong
torna küzdelmei is.

N é m e to rsz á g -A u s z tr ia  7 :0  (1:0. 1:0, 
5:0).

A VII. TÉLI OLIMPIAI JÁTÉKOK MAI 
MŰSORA:

Női m ükorcso lyázás kö te lező  g y a k o r 
la to k , 15 km-es sífu tás, egyén i, n ő i m ű 
le s ik lá s , gyo rskorcso lyázás. 1500 ni, 
jégkoro n g -m érk ő zések .

Nagyarányú lengyel ökölvívó-győzelem Nowa Hutában

Magam sem  hittem volna, amikor 
autószerelő tanoncnak adott anyám, 
hogy elsőnek nem az autószereléssel, 
hanem a cipőkkel ismerkedem meg. 
Úgy ám. Megismerkedtem én min
denféle sárga színű, hegyes cipőfazo- 
nőkíkal, fekete  duplatalpúakkal, rá
m án varrott fehérbetétesekkel, azután 
olyanokkal is, 
am elyeknek tömpe 
volt az orruk, m int 
a harcsa szája.

N em  suszterol- 
tam  én azdkat a 
cipőket, dehogy.

A z  én em lített 
cipőimhez más 
em lékek fűződnek.

V elkei Karcsi 
volt a m űhelyben  
e cipőszakismeret 
kezdem ényezője  — 
a hosszú Karesz.
A nnyi helyen volt inas ez a fiú, 
hogy am ikor hozzánk felvették, 
maga sem  tudta már, hány he
lyen volt. A  szülei ugyanis — nem 
em lékszem  m i okból — állandóan 
költözködtek az ország egyik feléből 
a másikba, azután a mesterek sehol 
sem vállaltaik a gyereket teljes termé
szetbeni eltiltásra. Azt mondták: 
„Megeszi a hasznot“ — mivelhogy 
rengeteg kenyeret, szalonnát, hagy
mát be tudott pakolni egy ültében. 
Ezért inkább felbontották a szerző
dést, semhogy magúik tartsák el a 
Vetkei-gy ereket.

így adódott, hogy a hosszú Karesz 
évek óta sehol sem tanult k i_ egy 
szakm át sem, de kitanulta az inas- 
furfangot, ami nemigen függött a 
szakmától.

A m ikor ez a Karesz először beállí
to tt a műhelybe, vigyorognom kel
lett rajta. A  nagy, negyvenötös lábán, 
az égnek meredő haján, vagy a hosz- 
szú nyakának bőre alatt állandóan 
le-fel vándorló ádámcsutkáján kel
lett-e nevetnem , tudom is én már. 
De úgy, ahogy volt, az egész fiún 
nevetni kellett, amíg szóba nem áll
tunk, s rá nem jöttem, hogy azt a 
szünet nélkül vándorló ádámcsutkát 
m ilyen nemes szív mozgatja.

M ert Karesz az illendő inasölelke

zés után m indjárt azt kérdezte: „Le
esik-e itt valami potyastex a nasík- 
nak?’’ Először össze kellett raknom 
e szavak értelmét, mert akkor még 
csak külön-külön, más összefüggé
sekben' ismertem  őket. A „leesik” az 
annyit jelentett átvitt értelemben, 
hogy „ugrik”, azaz, hogy „valaki kap 
valamit”. A  „stex”, az a pénz meg
jelölésére szolgált, a potyastex — 
ebből következve  — olyan pénz 
megjelölésére szolgált, amit váratla
nul, m eglepetésként kap valaki. A 
„nasi” szó, az a legegyszerűbb, mert 
kijön az értelme akkor is, ha az em
ber sokszor, gyorsan mondja egymás
után azt, hogy „inas”. Tehát a „nasi” 
mást jelentett.

Ilyen nyelvészeti töprengés után, 
hamarosan megértettem Karesz kér
dését, am ely körülbelül azt jelen
tette. hogy „szoktak-e itt az inasaik 
borravalót kapni?”

— Potyastex nulku, ni mólé — 
mondtam fancsali iképpel legyintve, 
de titokban büszkén fejlődő szókin
csemre, am ellyel már a fokozatokat 
is k i tudtam  fejezni.

— Szóval almás — állapította meg, 
szomorú fe jé t előrebuktatva, kezeit 
széttárva, m ajd hatalmas tenyereit 
lemondóan csapta olajtól tükörfényes 
nadrágszárához.

— Az. A lm ás  — bólintottam.
— M ármint egyelőre! — élénkült 

fel hirtelen, szurtos mutatóujját fi
gyelmeztetően közelítve orromhoz.. .

Ekkor lopta magát a szívembe köz
vetlenségével. És ezentúl csák ükkor 
dolgoztam szívesen, ha vele együtt 
dolgozhattam.

Legjobban a szerelőgödörben sze
rettünk lógni, illetve töprengeni, öt
filléres órabértől elnyomott anyagi 
helyzetünk fellendítésén. Ez a szerelő- 
gödör jó kis munkahely volt, miután 
e betonnal bélelt gödör pereme és a 
gödör fölé állított autó hágcsója kö
zötti résen m inden közelgő veszélyt 
azonnal észlelni lehetett, akárcsak a 
páncélautók keskeny nyílásán keresz
tül, csak éppen valamivel lejjebb. A 
gödörbe viszont csak az láthatott, 
aki egészen odajött és nem restellte 
a fáradságot, hogy lehajoljon a nyílás
hoz. Ilyesmire azonban restellte a fá

radságot Béla úr is, az első segéd meg 
Schmidt ú r  is, a főnök. Nem is volt 
erre szükségük, mert már messziről 
m egláttuk a gödör felé közelgő cipő
jüket (Béla úr olajos bakancsban járt, 
Schmidt úr meg kopott, szürke ica- 
másnival takart sárga cipőben) s 
azonnal elkezdtünk zörögni az autó 
piszlkos fenekén  szerszámainkkal — a 
sár kapar ökltal meg a drótkefékkel. 
Egyszer éppen így ültünk a gödör
ben ké t felfordított olajos vödrön és 
kifelé lesve, zörögtünk, amikor Ka
resz hirtelen a fejére csapott: „Meg
van!!!“ Én továbbra is ütögetve az 
egyik keréktárcsa belsejét, megkér
deztem, hogy m i van meg, mire ő azt 
mondta: este hazákísér, mert hosz- 
szabb megbeszélést igényel a dolog. 
Hazafelé menet, így szólt hozzám: 
„Először is a cipőiket kell alaposan 
tanulmányozni.“

Az ördög se értette ezt, amig Ka
resz élénken gesztikulálva mindent 
alaposan el nem  magyarázott a hosz- 
szú gyalogúton . . .  Hogy nem volt 
meddő dolog ez a megbeszélés, mi 
sem bizonyította jobban, mint az, 
hogy másnap első dolgunk volt gyű- 
mölcsöztetni.

Szép világoskék nyitott autó gör
dült be a m űhely ajtaján a szerelő- 
gödör fölé azon a reggelen. A tás
kásszemű Kondo- 
rossy textilgyáros 
vezette és csapta 
be ajtaját, amikor 
kiszállt belőle.
„Szerviz, olajcse
re“ — adta rövi
den az utasítást, de 
adhatta, m ert m in
ket az nem érde
kelt, csak a cipője.
Karesznek is majd 
kiugrott a. szeme, 
úgy gusztálta a 
táskásszemű Kon
doros sy barna cipőjét, amelynek kü
lönös ismertetőjele az volt, hogy sár
ga cérnával varrták fel dupla talpát.

Kondorossy hamarosan elment és 
mi — az alapos cipőmegfigyelés 
birtokában — fütyörészve másztunk 
le a szerelőgödörbe, jókedvűen eresz
te ttük le egy nagy tepsibe az olaja' 
és én buzgón fújtam  a világoskék 
autó rozsdás fenekére a petróleumot 
egy fly tox  rovarirtó permetezőkészü
lék segítségével. (Ezt is Karesz talál
ta ki az előző héten, a meglehetősen 
fárasztó ecsetmártogatás helyett.)

Mindazonáltal nehezen múlt az 
idő, m int ahogy mindig lassan mú

lik, ha valamit nagyon vár az em
ber. Mi ketten pedig Kondorossy 
gyáros barnabőrű, sárgával varrott ci
pőjét vártuk nagyon, hogy mikor je
lenik meg a gödör és az autó közöt
ti rés látókörében. Annyira vártuk 
már, hogy az „üres járatú“ zörgés 
helyett kénytelenek voltunk némi 
komoly m unkával is agyonütni az 
időt. Ezt a m unkát csak akkor ha
gy ogattuk abba, amikor barna cipőt 
látturik sattyogni a műhelyben, ahol 
sajnos igen sokan járkáltak akkor. 
De úgy három óra múltán Karesz vá
ratlanul oldalba bökött és veszettül 
zörögni kezdett az egyik első sárvédő 
belsején. A z én kezem is fokozott ko
vácsolásra rándult, mert a sok cipő 
között megláttam a sárgán varrott 
barna cipőt az autó mellett a földön. 
No, gyerü n k!. . .

Karesz elkezdte a. megbeszélt mo
nológot, jó hangosan:

— Te, kom ám ! Jól megcsináld ezt 
a m unkát azért a ’két-három pengő 
borravalóért, a főket is javítsd meg, 
ha nem is mondta a főnök!

— A  fene se javítja, úgyse kapunk 
semmit — mondom erre én jó han
gosan, a megbeszélés szerint. (Lám, 
a barna cipő kissé megmozdult.) Erre 
aztán Karesz felhördült, szintén a 
megbeszélés szerint:

— Pedig én szétvágom azt a buta 
fejedet, ha nem  végzet rendes mun
kát Kondorossy úr kocsiján! (A bal
cipő erre felemelkedett vagy öt cen
tit és úgy is maradt — figyelő állás
ban.)

Karesz most már vérszemet ka
pott:

— Nem olyan ember ő, mint a 
többi góré. áki azt sem tudja, ki dol
gozik jól, k i nem. Jó szeme van ám! 
(Most a balcipő leült a földre és a 
jobbcipő em elkedett fel, mintha lel
ke . volna.) Meglátod, ha rendesen 
dolgozol, lesz borravaló! (Összeverő
dött a cipőpár belső oldala, mintha 
bokázna.)

— Hátha így állunk, az más! —* 
kiáltottam  én. — Akkor kiegyenesí
tem még ezt a behorpadt trepnit is 
— és éktelenül verni kezdtem a mo
tor alatti védőlemezt.

A  sárga cérnával varrott cipő er
re megindult az ajtó felé és el is 
tűnt az udvaron, összenéztünk Ka- 
resszal, hogy csődöt mondott a tudo
mányunk, vagy mifene. De alig két 
perc m últán ismét megjelent az is
merős barna cipőpár a műhelyajtó
ban, nagy kedélyes hanggal kísérve, 
hogy azt mondja:

— Készen van-e már a kocsim, 
azt a hétszázát neki?!

Közelgett a cipő gyorsan a gödör 
felé, az orrunk előtt megállt, majd 
felem elkedett a sarka. Azután a gö
dör és a felhágó közötti keskeny rés
ben m egjelent a táskaszemű Kondo- 
rossy ronda vigyorgó képe, alaposan 
szemügyre vévén a mi ugyancsak 
szorgalmas mozdulatainkat.

— Ügy látom, rendes emberek dol
goznak itt, azt a hétszázát neki — 
fröcskölt felénk széles szája, amitől 
jobban megundorodtam, mint az ar
comba hüllő országúti kaparéktól. De 
mindegy. Karesszal együtt hangos 
„Jónapot kívánok, méltóságos úr!“ 
üdvözléssel biztosítottuk további jó
hírnevünket, félszemmel lesve, hogy 
mi lesz.

— No, itt van maguknak egy kis 
fröccsre való — mondta Kondorossy 
és kesztyűs kezével benyújtott egy 
fényes ötpengőst. — Igyák meg az 
egészségemre, azt a hétszázát — te t
te hozzá nagy lelkesen és Karesz 
odanyújtott kalapnyi tenyerébe ej
tette a pénzt, majd a barna cipősar
kok visszaereszkedtek a földre.

M egköszöntük nagy hangosan a 
pénzt, örültünk is, csak az bosszan
tott engem  kissé — bár nem mutat
tam  —, hogy fröccsre adta az a tás
kaszemű. Nyilván azt hitte, hogy 
m inden munkásnak a fröccs az iste
ne és azért is örül a borravalónak.

Pedig dehogy is ittunk mi azért az 
öt pengőért fröccsöt! Szalonnát vet- 
tünik, kenyeret meg hagymát, aztán 
úgy belaktunk este, egy teherautó 
bódéjában, hogy még. Éttől kezdve 
némi hízásnak is indultam, pedig 
akik ismertek, megmondhatják: k e 
szeg legény voltam mindaddig, amíg 
a hosszú Karesszel együtt alaposan 
össze nem  ismerkedtünk a sárgán 

varrott barna ci
pőkkel, a fekete 

duplatalpúakkal, 
meg a rámán var
rott fehérbetéte
sekkel, Ezek olyanj 
gazdag emberek 
lábait takarták, 
alkok azt hitték, 
hogy ők a legintel
ligensebbek a vi
lágon .. .

Pedig mennyivel 
ostobábbak voltak, 
mint mi, ott lent a 
gödörben.. .  
Horváth Mihály

Vasárnap délben Nowa Hutában 
5000 néző előtt került sor a nagy ér
deklődéssel várt lengyel—magyar 
válogatott ökölvívó-viadalra. A ta lá l
kozó váratlanul a lengyelek fölényes, 
16:4 arányú győzelmével végződött. 
A m agyar válogatottból csak Raduly 
és Szabó tudott győzelmet szerezni.

LENGYELORSZÁG-M AGYARORSZÁG  
16:4

L é g sú fy :  K ukier pontozással g y ő zö tt 
N a g y  ellen; harm atsú ly: K a sp e rc z á k  
p o n to z á s sa l  győzött Riskó II. ellen; p e 
h e ly s ú ly :  S tefaniuk pontozással g y ő z ö tt 
P é c s i e llen : könnyűsú ly: N iedzw iedzki 
p o n to z á s sa l  győzött K ellner ellen: k is-  
v á ltó s ú ly ;  D rogosz pontozással g y ő zö tt 
S z a k á ts  II. ellen; váltó sú ly : W álasek  
p o n to z á s sa l győzött Dőry ellen: n a g y 
v á ltó s ú ly :  Pietrzykow ski pon tozássa l g y ő 

zö tt C siszár ellen; k ö zép sú ly : R a d u ly  
p o n to zá ssa l győzött P io rk o w sk y  e lle n ;  
f é ln e h é z s ú ly : G rzelak p o n to zássa l g y ő 
z ö tt Szilvási ellen; n eh ézsú ly : S zabó  
p o n to z á ssa l győzött K um orek  e llen ..

A MAGYAR B-CSAPAT GYŐZÖTT

Vasárnap este a Sportcsarnokban- 
zsúfolt nézőtér előtt találkozott a 
magyar és lengyel ökölvívó B-váloga- 
tott. A mérkőzés mindvégig érdekes, 
izgalmas volt.

V égeredm ény: M agyarország  B — L en
g y e lo r s z á g  B 12:8.

A MAGYAR SAKKVÁLOGATOTT m e g 
n y e r te  a  varsó i to rnát. V é g e re d m é n y : 
1 M agyaro rszág  21 pont, 2. C seh sz lo 
v á k ia  17 pont. 3. L engyelo rszág  10 p o n t.

A TOTÖ 12 találatos szelvénye: X . 1, 
X . 2. 1. tö rö lve . 2, X, 1. 1, 2. 1. 2.

A R A D I O  M Ű S O R Á B Ó L
H É T F Ű

KOS8UTH-RADIÓ:

4.30— 8.00-ig : Zenés m űsor — K ö z b e n : 
5 .00 : H íre k . — 6.00: H írek. — 6.30: F a lu 
rá d ió .  —  7.00: A Szabad N ép v e z é rc ik k e . 
H ír e k .  —  8.10: S po rth írek . — 8.15: Z e n e 
k a r i  h a n g v e rse n y . — 9.00: A g y e rm e k rá d ió  
m ű s o ra .  —  9.30: Népi zene. — 9.40: F r e y -  
m a n n  M a g d a  zongorázik. — 10.00: H íre k . —  
10.10: Ó vodások  m űsora. — 10.40: S z ív e se n  
h a l lg a t tu k .  Az e lm últ h é t m ű so ráb ó l. —  
12.00: H íre k  — 12.10: Régi m ag y ar o p e r e t 
te k .  —  13.00: F alu si h írad ó . — 13.15: Az 
Á lla m i N ép i E gyüttes z e n ek a ra  já ts z ik .  — 
14.15: Ú ttö rö -h íra d ó  14.35: M o z a rt m ü 
v e ib ő l. — 15.00: H írek. — 15.10: H e ti  z e n e s  
k a le n d á r iu m  — 16.00: Em lékezés a  K IM S Z  
h ő s e ir e  —  16.30: V álaszok a h a l lg a tó k n a k .
—  16.45: T án czen e . — 17.00: H írek . —  17.15:
L u k á c s  P á l  m élyhegedűn  já tsz ik . —  17.35:
N é p s z e rű  d a lo k  — 18.00: If jú sá g i m ű s o r . — 
18.20: Z e n a id a  Paly és Svéd S án d o r é n e k e l.
—  18.55: K o m m en tá r — 19.00: M ad e  in
H u n g a ry  R ip o rt . 19.10: T á n czen e . —
19.54; J ó é js z a k á t, gyerekek! — 20.00: E s ti  
H ír a d ó ,  —  20.20: O pere ttrész le tek . —  20.55: 
T u d o m á n y o s  h írad ó  — 21.15: S z im fo n ik u s  
z e n e . —  K ö zb en : 22.00: H írek . — 22.15: T íz  
p e r c  k ü lp o l it ik a . — 22.25: A h a n g v e rs e n y  
fo ly t a tá s a  —  23.20: M üdalok a X V III . és 
X IX . sz á z a d b ó l. — 24.00: H írek . —  0.10: 
N é p d a lo k .

\  PETŐFI-RÁDIÖ:

7.00— 11.57: Azonos a K o ssu th -rá d ió  m ü - 
, s o r á v a l .  —  14.00: Fúvószene. — 14,15: O p e ra 

ré s z le te k .  —  15.10: S zó rakoz ta tó  z e n e  — 
16.00: O rsz ág sze r te  — m egyeszerte . —  16.10: 
F i lm z e n e . — 16.50: A m űvelődés ú t j á n .  R i-  
p o r tm ü s o r ,  — 17.00: Népi zene. — 17.20:
K ró n ik a .  A z  Ifjú ság i R ádió tö r té n e lm i fo 

l y ó i r a t a .  —  17.50: Em lékezés T inód i L a n to s  
S e b e s ty é n re . — 18.20: B en jam in  L á sz ló : 
E rd ő b e n  é lte m  című k ö ltem ényérő l. —  
18.40: S p o r th íra d ó . — 19.00: Népi z e n e . —  
19.30: Az épü lő  kom m unizm us n agy  o r s z á 
g á b a n . — 20.00: M üvészlem ezek. — 21.00: 
G y á r i  b e lépő . — 21.10: T áncok  fú v ó s z e n e 
k a r r a l .  —  21.30: Ferencváros I ro d a lm i m ű 
s o r .  —  22.00: R észletek V erdi A ida  c ím ű  
o p e rá já b ó l .

I D Ő J Á R Á S
A M eteo ro lóg ia i In té z e t je le n t i :  v á r h a tó  

id ő já r á s  m a estig : változó  fe lh ő z e t, a  re g 
g e li ó rá k b a n  p árás , h e ly e n k é n t k ö d ö s  idő , 
le g fe lje b b  egy-két helyen  k iseb b  h a v a z á s .  
M é rs é k e lt  szél h ideg  idő. V á rh a tó  le g m a 
g a s a b b  n a p p a li hő m érsék le t m a  0— m ín u s z  3 
fo k  k ö z ö tt.

A D u n a  v ízá llása  v a s á rn a p  re g g e l B u d a 
p e s tn é l  220 ce n tim éter.

A fű té s  a lap jáu l szolgáló v á rh a tó  kö zép - 
h ő m é rs é k le t  m ínusz 4—m ínusz 7 fo k  k ö z ö t t .

A budapesti színházak mai műsora
O p e ra h á z : N incs előadás. — Az O p e ra h  

E rk e l S z ínháza : Az Á llam i H a n g v e rse n y z e i 
k a r t  S ch erch en  vezényli B ach : h -m o l l  m  
( ,.C “ -b é r Ie t .  1. sz„ 81. _  N em zeti S z ín h : 
D ózsa  G yörgy (K isfa ludy -bérle t 3. s z  7 ). 
K a to n a  Jó zsef S zínház: Ezer év (C só k o n  
b é r le t ,  5. sz.. 7 ). — M adách  S z ín h á z :  í  
p o h á r  v íz  (7), — M adách S z ín h á z  K am a : 
s z ín h á z a :  V annak m ég k ís é r te te k  (7) —
M a g y a r  N éphadsereg  S z ínháza : N in c s  e 
a d á s . — József A ttila  S z ínház: N in c s  e 
a d á s . .—  P ető fi S zínház: H árom  s z e g é n y  s: 
b o le g en y  (4> ■— Jó k a i S zínház: Az ig a zg í 
ú r  n e v e n a p ja  (7) — F ő városi O p e re tts z :
h á z ;  N incs  előadás — B laha L u jz a  S z ín h : 
N in cs  e lőadás. _  D éryné S z ín h á z : N il 
e lő a d á s . — Z eneakadém ia: S z e n d re í K a r ;  
L á sz ló  g itá re s tje  (7) — V idám  S z ín p :
N in cs  e lő ad ás  — K is S z ín p a d : N in c s  e 
a d á s  — B udapest V arie té : N incs  e lő a d  
—  K a m a ra  V arieté: N incs e lő a d á s  
Á lla m i B ábszínház: N incs e lő a d á s  —  1
V árosi N agycirkusz: a  B usch C irk u s z  v< 
d é g já té k a  (3 fél 8)

SZABAD NÉP
A M a g y a r  Dolgozók P á r t já n a k  k ö z p o n ti  la

S zerkesz ti a szerkesztő  b iz o t ts á g  
K ia d ja  a  SZABADSÁG L a p k iad ó  V á lla ls  

S ze rk esz tő sé g  és k ia d ó h iv a ta l: B u d a p e s t VJ 
B la h a  L u jza  té r  3. T e l.: *343— 100. *142— : 

E lőfizetési d íj hav i 12 F t .

S Z I K R A  L apnyom da. 
•  »  *  * *

Ion  D oru  ra jza  a Tartós b ók éért, n ép i d e m o k r á c iá é r t !  c ím ű  lapból.


